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EXPLORING ENGLISH VERBS OF MOTION AT THE SYNTAX-
SEMANTICS INTERFACE (AN ANALYTICAL OVERVIEW)

Anomauyia. Y cmammi nooano 02150 0O0CHIONCeHb AHNIUCLKUX OIECTI8
nepemiwjents 3 NO3UYill CEeMAHMUKO-CUHMAKCUYHO20 niox0o0y. Poszensanymo

OUCKYCIliHI  acnekmu  cemanmuxkuy  Odiecnie  nepemiwjeHus.  OOIPYHMOBAHO
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eghekmugHicmb ~ 3ACMOCYBAHHA ~ MEOPEeMUUHUX — NOJIONHCeHb  KOHCMPYKYIUHOT
2PAMAMUKU 3 Memoio 3’Acysamu, wo CIyeye 006 €Kmueamopom nepemiujerHs —
0IECN080 YU CUHMAKCUYHA KOHCMPYKYIsL.

Knwuoei cnosa: anemepuayis, apeymeHmHa CcmpyKkmypa, OI€CO80

nepemiweHts, KOHCMPYKYIOHI3M, NPOEKYIOHIZM.

Aunomayua. B cmamve npednacaemcs 0030p UCCAe008AHUU AHSTULUCKUX
212008 NepemeujerHuss ¢ HNO3UYUL CeMAHMUKO-CUHMAKCUYeCcKo20 No0X00d.
Paccmompeno ouckyccuonnvle acnexmuvl ceMaHmuKku 2na2os08 nepemeujeHus.
Obocnosano  s¢hgpekmueHocms ~ NPUMEHEHUsT  MeoPemuUyeckKux  NOoJA0HCEHUl
KOHCMPYKYUOHHOU  2PAMMAMUKU €  Yelbl0  BbIACHUMb,  YMO  CIYIHCUM
00beKMuUBaAMopoM nepemewyeHust — 1a2ojl Ul CUHMAKCUYeCKask KOHCMPYKYUSL.

Knrwouesvie cnosa: anomepnayus, apeymeHmuas CmMpyKmypd, 21aeoi

nepemeweHusl, KORCnmpyKyuoHu3m, npoeKyuorRuU3M.

Summary. This article provides an overview of research papers which
explore English verbs of motion at the syntax-semantics interface. Among the
issues addressed are controversial aspects of motion verb semantics. It is argued
that the theoretical principles of construction grammar help to determine whether
the meaning of motion is attributed to the verb or the syntactic construction.

Key words: alternation, argument structure, constructionism, projectionism,

verb of motion.

VYce po3MaiTTs KOHUEIMIIIHM, MPEICTaBICeHUX Y CEMAaHTUYHOMY CHUHTAKCHUCI,
MOXJIMBO 3BECTHM [0 JIBOX OCHOBHUX MIAXOMIB: MPOEKIIOHICTCHKOTO 1
KOHCTPYKIIOHICTCbKOTO. BU3HAUaNbHOI PUCOI0 HPOEKYIOHIZMY € TIEHTpaIbHA POJIb

CCMAaHTHYHHUX O3HAK I[i€CJ'IOBa, K1 3YMOBJIIOKOTb WOT0 BXKMBaHHS Y CHMHTAaKCUYHHX
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KOHCTPYKIisAX. [IpoTunexxuum € xoncmpyxkyionizm, 3riTHO 3 SKUM CHUHTAKCHYHI
CTPYKTYpPH CIIBBIJHOCSATHCS 3 IEBHUMU MEHTAJIBHUMH CXEMaMH, SIKI € BTUICHHSIM
CTEPEOTUITHUX CUTYalllid; MpeauKaT aJanTyeThCcsl A0 CEMaHTUKH ¥ apryMEHTHOI
CTPYKTYpPH KOHCTPYKIIii, 3a3HAI0YN BIAMOBITHUX MOAU(IKAIIIN.

dyHaamMeHTalbHl  JOCHIPKEHHS  CIIBBIAHONIEHH  MIDXK  JIECTIBHOIO
CEMAaHTHKOIO 1 CTPYKTYPHUMHU MOJeNISIMU pedeHb Hanexats Y. dimnmopy 1 I1. Kero
[13], P. JIxexenmoddy [19; 20], b. Jlein 1 M. Panmanoprt-XoBaB [23; 24],
A.T'onnGepr [18; 19], B. Kpodty [11], K. Tenni [26] Ta in. Cnia 3a3Ha4uTH, 110 Y
[UX TMpaIgx BiOOpa)KeHO JIWIIEe OKPEeMI acCTIEeKTH BUBUCHHS JI€CIIB MEPEMIIIEHHS,
30KkpemMa iXHs Kiacudikailisi Ha OCHOBI apryMEHTHUX ajibTepHaiint [23; 24],
Kay3aTUBHUX XapakTepucTuk [11], MexaHi3MH 3MIHM CEMaHTHKHA 1 BaJEHTHOI
CTPYKTYpH IIECTIBHUX MPEAUKATIB MEPEMINIECHHS 1]l BILIMBOM KOHCTPYKIIH [18;
19; 20].

Metononioriynuil anapar KOHCTPYKIIIHHOI TpaMaTHKW 3aCTOCOBYBABCS J10
BUBYEHHS JII€CIIB MEPEMIIIEHH, 30KpeMa ix TpaH3uTuBizauii [10], kay3atusizaiii
[8; 14], cmomydyBaHOCTI 3 e€J€MEHTaMU OOCTaBUHHOI cemaHTHKu [15; 25];
(YHKIL10HAJIBHOTO NOTEHIIANTY Y CKJIa/ll KOHCTPYKUIT HUISAXY [6]; CIIBBIIHOIIECHHS 3
KaTeropielo CHOpsIMOBAHOCTI mepeMiiieHHs [21]. ¥V Tpaguuisx NpOeKIIOHIZMY Y
TaK0>X BUKOHAHO HU3KY JOCIII>)KEHb JAIECIIB MEPEMIIICHHS: aHaTI3y MiAJIATae iXHIi
CEMaHTHUKO-CUHTAKCUYHUN  3B’S30K 13  JIOKATUBHMUMHU 1  JIUPEKTUBHUMU
NpUMMEHHUKOBUMU rpynamu [3; 16]; BIUIMB acmeKTyadbHHUX 1 TEMIOPAIbHUX
XapaKTEPUCTHUK TIECHTIB CIOCOOY MEPEMIIIEHHS Ha IXHIO apryMEHTHY CTPYKTYpPY
[26]; 3B’ 30K Mi>K HEEPEXIAHICTIO 1 KAY3aTUBHICTIO JIECIIB CIIOCO0Y MEPEMIIIIEHHS
[17]; cemaHTM4YHA BaJEHTHICTh JIE€CHIB TEpEMIIIEHHS [5]; 3aleXHICTh
CUHTAKCUYHOT JUCTPUOYIli MIECHIBHUX TMPEIUKATIB MEPEMIIICHHS BiJ iXHbOI
cemantukud [l; 7; 9], BIIMB pI3HUX 3HA4YEHb IMMOJIICEMAHTUYHUX MIECTIB

MEepeMIllleHHs Ha 1IXHI BaJleHTHI XapakTepuctuku [4]. Pesynpratom mux
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JOCIIIKEHb € PI3HOMaHITHI (4acoM MPOTUIIEkKHI) KOHIEMIii. 3ymuHIMOCS Ha
JESKHX 3 M1JIX0/IIB, IEMOHCTPYIOUH METOAMKY aHaIII3y JIE€CTIB EPEMIIICHHS.

Y mpami b. JleBin [23] mnpeAcTaBI€HHO HaWOUIbII HIMPOKY #
(byHIaMEHTaJIbHY CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHY KJIACH(]iKalil0 aHTJIOMOBHUX JI€CTIB.
I xoHmemmis ITPYHTYETHCS HA MOJOXKEHHI, 110 JIECIOBA, SIKI 3a3HAIOTH CXOXKHUX
anbTEpHAIlIN y peali3allii apryMeHTHO1 CTPYKTYPH, TaKOXK MalOTh CXO01 3HAUEHHS,
0 Ja€ MOXIIUBICTh CPOPMYBATH CEMAHTUYHO pelieBaHTHI kiacu. OJHaK g
rinoTe3a He 3aBXAM MIATBEpKyeThcs. Hampukman, knacudikaiiisi HE OXOILIIOE
yCiX JI€CHIB MEPEMIIIEHHsS] — M03a yBarow 3ajuIlIWiIncA JlecioBa barge, bundle,
dart, falter, flounce, maunder, putter, scuff, snudge, wobble ta 6araro iHmux. Jlo
MOMITHUX MPOTUPIY HAIEXKUTH TE, IO J1€CIOBA BIAJAICHHS YTBOPIOIOTH OKPEMUIA
kiac (leave, abandon, desert), y Tol 4ac siK BIICyTHI! KJIac M1€CIIB HAOIM>KEHHS, 3-
MOMDXK SIKHUX arrive BIAHECEHO JO0 MIECTIB CIPSIMOBAHOTO IMEPEMIIICHHS, MPOTE
approach 1 near He BKJIIOYEHO Yy >OJeH 13 kiaciB. [IpumiTHO Takox, IO
3BYKOHACHIyBaldbHl  JiecnoBa  (rumble,  rattle, rustle,  whistle Tomo)
KBaM(IKYIOTbCS B OJJHOMY 31 3Ha4€Hb SIK JII€CIOBA MepeMilleHHs. Tak, y tekceMu
OTXK€ — JIeB’SITh 3HAaUeHb [24, c. 98], OlHUM 13 SKHX € MEePEeMIlIEHHS 31 CBUCTOM
(The bullet whistled past the house).

B. Kpodt posrisigae cTpykTypy Mmojii Ha OCHOBI Kay3aJIbHUX 3B'S3KIB MIXK
y4acHUKaMu. BiH 3a3Hadae, M0 «OKpeMi JEKCHYHI OJIMHHULI MO3HAYalOTh JIMILE
Kay3ajapHO moB’si3aHi moaii» [11, c. 160]. dns imroctpanii HbOro MOJOKEHHS
JTOCTITHUK HABOAWTH Takul mpukiaan: 7The boat sailed into the cave.
KomyHikaTvBHa TOBHOLIHHICTG PEYEHHS HE TMOpYyIIEHA 3aBASKHM HAasBHOCTI
MPUYUHOBOTO 3B’SI3Ky MDK THEPEMIIIEHHSIM 3a JONOMOTOIW BiTpull (sail) Ta
HanpsMKoM il (into the cave). BxuBanHs niecioBa burn y il KOHCTPYKIIi

MPU3BOAUTH O CEMAHTHUYHOI aHOMAJIBHOCTI BUCIOBIICHHS The boat burned into the
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cave. YIoro HeNpHIHATHICTS TIOSCHIOETHCS BiICYTHICTIO Kay3albHOTO 3B’A3KY MiX
ropiHHSIM 4YoBHa 1 HampsmkoM nii. Opnak konuemnimii B. Kpodrta Opakye
MOSICHIOBJIBHOI'O MOTEHIANy JJisi OOIPYHTYBAHHS NMPUHHATHOCTI KOHCTPYKIII Ha
krant The bullet whistled past the house, y sikiii BIACYTHI Kay3aJjbHi BITHOIIEHHS
MIXK yYaCHUKaMHU.

HoBuii mornsg Ha w0 NOpoOieMy YMOKIIUBIIOE KOHCTPYKLIOHICTCHKHIA
niaxin. Tak, A. TonnOepr mpomonye Take ytouHeHHsi konuenuii B. Kpodra:
3HAUEHHA JIl€ciOBa 1 3HAYEHHS KOHCTPYKLII TOBUHHI 00 €IHyBaTUCS
(KOoHTEeMMOpanbHUMM) Kay3albHUMHU BigHOIIEHHAMH [18, c. 62]. YV ubomy
MOTPAaKTyBaHH1 HAroJIOMIEHO Ha TOMY, 110 Kay3ajbHI1 BIJHOIIEHHS ICHYIOTh HE MIXK
y4aCHUKaMU TOJi1, & M’ 3HAYEHHSIM KOHCTPYKIIIi 1 MPEeIUKATOM, MPU I[bOMY HOTO
CEMaHTHYHI 1 CTPYKTYpPHI XapaKTEPUCTUKHU 3a3HAIOTh MoAMQIKaIli MiJ BIUIMBOM
koHCTpykiii. A. Tommbepr Ta P. JIxkekenmodd  3a3HayaroTh, 110
3BYKOHACIIIIyBajJbHl JIl€CIOBA Ta JIECIOBA 3HUKHEHHS MOXYTh B)XXHBATUCH Y
HEeTMepexiHIM KOHCTPYKIIi MepeMIlIeHHs, JUIIEe SKIIO MePEeMIIICHHS € MPUUUHOIO
YTBOPEHHsSI 3BYKYy / 3HHMKHEHHA cy0’exkta mnepemimenHs [19, c. 540-541].
Hanpuknan, MexaHi3Mm BKJIIOUYEHHS JiecioBa whistle y KoHCTpykuito The bullet
whistled past the house Ta niecnoBa disappear y KoHCTpyKuito Bill disappeared
down the road nonsrae B TOMy, 110 CUCTEMHI 3HAUYE€HHS LUX AI€CHIB (YTBOPEHHS
CBUCTY, 3HUKHEHHS) KOPEIIOITh 31 3HAYEHHSM KOHCTPYKIi (caMmocTiiiHe
MIePEMIIIeHHS ) 3a MPUHIIUIIOM «IIPUYUHA-HACIIIOK», SKUW BUBOJUTHCS HA OCHOBI
€KCTPATIHIBICTUYHHUX 3HaHb MPO T€, IO YTBOPEHHS 3BYKY MOKE OyTH HACIIAKOM
MEepPEMIIICHHS 1 3HUKHEHHS Ccy0’€KTa € pe3yibTaToM Horo nepeminieHHa. OaHak
KOHCTpyKIisi Bill whistled past the house € aHOMallbHOIO, OCKUIBKH YTBOPEHHS
3BYKY HE CHPUUUHSIETHCSA MEPEMIIIEHHSAM, a € OKPEMOIO €10, 10 BiIOYBA€ETHCS 3

1HILIaTUBH CY0’€KTa OJTHOYACHO 3 MO0 MEPEMILIEHHSIM.

International Scientific Journal “Internauka’ https://doi.org/10.25313/2520-2057-2021-17




International Scientific Journal “Internauka’ https://doi.org/10.25313/2520-2057-2021-17

OnHoYacHICTh JBOX MAiM, MK SKUMU HE ICHY€ NPUYUHHO-HACIIIKOBOTO
3B’SI3Ky, BUPAXKAETHCS Y TaK-3BaHI KOHCTPYKIUI NUISIXY (the way-construction),
SKIIO0 BOHU MTO3HAYAIOTh HEMEPEX1IHICTh, MIOBTOPIOBAHICTh 1 HETPAaHUYHICTD i [18,
c. 202]. Ilpu uboMy KOHCTPYKIlisi 00’€KTHUBY€E CaMOCTIHHE MEpEeMIIleHHs, a ii
npeauKaT — cnoci® nii, mo BiIOYyBa€TbCA OAHOYACHO 3 MeEpeMIlleHHAM: Bill
whistled his way past the house [19, c. 541].

KoHcTpyKIlis muisixy Mae e OJHE 3HAYEHHS — CAMOCTIHHE CHpsIMOBaHE
MEePEMIILICHHS, [0 CYTIPOBOJIKYETHCS TOJAHHSIM MEPEIIKO Ha NUISIXY; 11 IpeauKar,
SAKUWA XapaKTepU3yeThCS MOBTOPIOBAHICTIO 1 HErPAHUYHICTIO, EKCIUIIKY€e 3acid
peamizailii aii, MO3HaA4eHO1 KOHCTPYKUi€w: Pauletta pushed/elbowed her way
through the crowd [18, c. 212-214], James joked his way into the meeting [20, c.
545].

HiecnoBa hasten, hurry, rush CTaHOBIATH 1HIIUN NUCKYCIHHMI BUMaaok. b.
JIeBiH BBa)ka€ iX MOJICEMaHTUYHUMHU, 3aPaXxOBYIOUM iX JO KJacy MAIECIIB CIOCOOY
nepeMimens [23, c¢. 271] 1 giecniB nmocmixy [23, c. 265]. [iecnoBa i€l rpynu
MOXYTh BXXUBATUCS Y HEMEPEX1THUX KOHCTPYKLISAX nepeMilieHs: Maggie hurried
through the museum. OJHaK 1032 MEXaMU 11i€] KOHCTPYKIIIT BUIIIE3rajaH1 JI1€CIOBa
TaKO0X MOXYTb IMO3Ha4YaTH nepeMiilenns. Hanpukinan, y peuenni Her sister hurried
3HAQYEHHS JIECIOBA MOXE THTEPIPETYBATUCS AK «IISATH IIBUAKO» 1 SIK «pyXaTUCH
a00 mepeMillyBaTUCS IIBUIKOY.

TakumM 4YMHOM, ICHYBaHHS MPOAYKTUBHOTO MEXaHI3My JOJaBaHHS
MPUUMEHHUKOBOTO CJIOBOCIOJIYYEHHS 31 3HAUYCHHSIM HAMPSMKY JI0 JI€CTIB, 110 HE
BUPAXXAIOTh 3MIHM MICLIE3HAXO/KEHHS, YCKIATHIOE BUOKPEMJICHHS JI€CIIB
nepeMimieHdsi. CeMaHTHKAa 3BYKOHACIHIIYBAJIbHUX [I€CIIB, JI€CTIB 3HUKHEHHS,
MOCMIXy 1 TUIECHUX PyXiB y HEMEpPexiJHUX KOHCTPYKIISAX MepeMIIIeHHS
PO3IIIAIAETHCA MO-PI3HOMY MPEICTABHUKAMU MPOEKIIOHI3MY 1 KOHCTPYKIIIOHI3MY.

['ooBHA PO30IKHICTE CTOCYETHCA PO3YMIHHSI TOTO, IO CIYrye 00’ €KTHUBATOPOM
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MPOCTOPOBOrO MEPEMIIIEHHS — [1€CIOBO YM CHUHTAKCMYHA KOHCTPYKIlsA. Mu
MPUETHYEMOCS [0 TYMKH MPEICTaBHUKIB KOHCTPYKIIOHICTCHKOTO MIJIXOdY, SIKi
BBA)XAIOTh, W0 BXXMBAHHSA [I€CIIB BHILE3TaJaHUX Tpylo y HeENepexigHii
KOHCTPYKI[li TEpEeMIIIEHHs] CIiJI PO3MIsiAaTH SIK OKa3loHajubHe. Takuil miaxina
YMOXJIUBIIIOE HE JIUIIE MOSCHUTH OKa310HAIbHI BXKUBAHHS JI1€CTIOBA, a 1 YHUKHYTH
PO3MHOXKEHHS 3HAYEHb JIIECTIBHOI JIGKCEMH BIAMOBIIHO 0 KUIBKOCTI albTepHAIIN
il apryMeHTIB.

3aBepuIyloud OISl JOCHIKEHb JIECTIB TEPEMIIIEHHS y  Mpansix
CEMaHTHKO-CUHTAKCUYHOTO CHOpPSIMyBaHHS, 3a3HAYMMO, [0 TMPOEKIIOHI3M 1
KOHCTPYKI[IOHI3M JIOMIOBHIOIOTh OJIMH OJHOTO, HAJAal0Yd MOXJIMBICTH Mi3HATH
YUCJIEHHI CHHTAaKCUYHI KOH(ITypallii, y sIKUX 3’ SIBISIOTHCS TOCTIKYBaHI J11€CIIOBA.
[IpoekiioHi3M J103BOJIIE OMUCATH 3aKOHOMIPHOCTI (DOPMYBaHHSI HEIIOMAaTUYHOI
KOHCTPYKIIli IUISIXOM BHOKPEMJIEHHS y CEMaHTHIl J1€CIOBA TUX CHUHTAKCUYHHUX
O3HaK, SIKl CIIPOEKTOBAaHI HA CTPYKTYPY PEUEHHS, MPOTE TaKuil BEpOOIEHTPUUHUN
NIAX1J1 HEJI0CTaTHhO BPAXOBY€ BIUIMB €JIEMEHTIB KOHCTPYKLII SIK Ha MIECIIBHY
JeKceMy Ta ii IHTepIpeTaliio, Tak 1 Ha KOHCTpYKIlito. [lepeBaru KOHCTPYKIIIOHIZMY
O0COOJIMBO OYEBHUJHI JUIsl MPOCTEKEHHS MPUHIUIIB 1 3aKOHOMIPHOCTEH MO0y 0BU
(pazeosiorizoBaHUX KOHCTPYKIIIM, Y SKUX BKUBAHHS JI€CIOBA € OKa310HAJIbHUM.
[IpoOneMaTUYHICTh KOHCTPYKILIOHICTCHKOTO MIAXOAY MOJSAraEe B TOMY, IO 1HOJII
BAXKKO Nepe0aynTH, YU J1ECIOBO BKUBAETHCS Y IEBHIM KOHCTPYKLII.

BBaxxaeMo, 110 JOCHIIKEHHS CEMaHTHKO-CUHTAKCUYHUX XapaKTePUCTHUK
JEKCUYHUX OAMHUIIb HEOOX1THO MOYMHATHU 31 BCTAHOBJICHHS i OMUCY KOTHITUBHUX
CTPYKTYp, SIKI CIYTyIOTh MOHSTTEBUM MIATPYHTSAM CJoBa 1 3a0€3MeuyroTh HOTo
po3yMiHHS. OCKUIBKM CEMaHTUKO-CHHTAKCUYHHUI HampsiM HE Ja€ MOXKJIUBOCTI
BUSIBUTH M€XaHi3MU (POPMYBaHHS 3HAYEHHS JIEKCUYHUX OJUHUIb, IEPCHEKTUBHUM
BUJAETHCS KOTHITUBHO-CEMAaHTHYHUM miaxim [2; 12; 22], oOCKUIBKH BiH

YMOXJIMBIIIOE 3CYB (POKYCy yBaru 3 IHBEHTapu3allli Ta kiacuikailii HasBHUX
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3HAYEHb J0 BUBYEHHS MEXAHI3MIB Ta MOJIEJEH YyTBOPEHHs 3HA4Y€Hb, BPAXOBYIOUU
CHIBBIAHOLIEHHS MDK JOCBIJJOM, KOHIIENTYaJbHOK CHUCTEMOIO Ta CEMaHTUYHOIO

CTPYKTYPOIO, sIKa 00’ €EKTUBYETHCS B MOBI.
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